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INICIO

Por favor, lea este manual detenidamente antes de utilizar el aparato.

FUNCIONAMIENTO DE LA RADIO

1. Coloque el interruptor de funciones (ON/OFF/AUTO/BUZZ) en posición ON.
2. Coloque el selector FM/USB en posición FM.
3. Utilice el botón TUNING para sintonizar la emisora que desee.
4. Ajuste el nivel de volumen.
5. Para apagar la radio, coloque el interruptor de funciones (ON/OFF/AUTO/BUZZ) en 

posición OFF.

Antena:

FM: Extienda la antena y ajuste su posición para obtener una recepción óptima.



FUNCIONAMIENTO DEL RELOJ

La primera vez que sintonice la radio la hora se activará automáticamente a partir de 0:00.

1. Debe ajustar la hora en modo de espera. Mantenga pulsado el botón PROJ/TIME en la 
parte frontal de la radio. La hora empezará a parpadear.

2. Pulse el botón HR hasta alcanzar la hora deseada. Pulse MIN para ajustar los minutos.

Ajuste de la alarma

1. Coloque el interruptor de funciones (ON/OFF/AUTO/BUZZ) en posición BUZZ.
2. Debe ajustar la hora de la alarma en modo de espera, para ello, mantenga pulsado el 

botón    /OFF en el lado izquierdo de la radio. La alarma empezará a parpadear.
3. Pulse el botón HR hasta alcanzar la hora deseada. Pulse MIN para ajustar los minutos.

Comprobación de la hora de la alarma:

Pulse y mantenga pulsado el botón      /OFF para consultar la hora programada de la alarma. 

Utilizar la radio como despertador

1. Coloque el selector de funciones en posición ON para ajustar la emisora de radio que 
desee y el volumen. Ajuste el selector de funciones en AUTO. Aparecerá el indicador de 
alarma.

2. Ajuste la hora de la alarma conforme a las indicaciones anteriores.
3. Al alcanzar la hora de la alarma, la radio se encenderá en la emisora y al volumen 

programados previamente.
4. Para apagar la radio, pulse una vez      /OFF. La radio se apagará pero la alarma seguirá 

activa y volverá a encender la radio al día siguiente a la misma hora.
5. Ajuste el selector de funciones en OFF si no quiere que la alarma vuelva a encender la 

radio al día siguiente. El indicador de alarma desaparecerá.

Utilizar la señal de alarma como despertador

1. Ajuste el selector de funciones en BUZZ, aparecerá el indicador de alarma para informar de 
que la alarma está activada.

2. Cuando se alcance la hora de la alarma, esta sonará.
3. Para apagar la alarma pulse      /OFF, la alarma se apagará pero seguirá activa y volverá a 

sonar al día siguiente a la misma hora.
4. Ajuste el selector de funciones en OFF si no quiere que la alarma vuelva a sonar al día 

siguiente. El indicador de alarma desaparecerá.

FUNCIÓN DE LA ALARMA DE REPETICIÓN

Cuando suene la alarma o se encienda la radio, pulse el botón SNOOZE para activar la 
función de alarma de repetición. La alarma se silenciará pero se reactivará 9 minutos 
después.

Para desconectar la alarma por completo, ajuste el selector de funciones en OFF, el indicador 
de alarma se apagará.



TEMPORIZADOR

Temporizador (apagado automático de la radio). 

Se puede programar que la radio se apague automáticamente tras un período de tiempo 
especifi cado.

1. Coloque el selector de funciones en ON para ajustar la emisora de radio y el volumen 
deseados. Después ajuste el selector en OFF, AUTO o BUZZ.

2. Pulse el botón SLEEP. En la pantalla aparecerá “120-110-100-90-80-70-60-50-40-30-20-10-
OFF” mientras mantiene el botón pulsado.

PROYECCIÓN

1. Debe ajustar la hora en modo de espera. Mantenga pulsado el botón PROJ/TIME, la hora 
empezará a parpadear.

2. Pulse el botón PROJ/TIME una vez programada la hora.
3. Para ajustar la posición de la proyección, extraiga y mueva el brazo de proyección. Puede 

ajustar el enfoque mediante el botón que encontrará debajo del brazo de proyección para 
mejorar la imagen proyectada.

FUNCIONAMIENTO DEL MODO USB

1. Coloque el interruptor de funciones (ON/OFF/AUTO/BUZZ) en posición ON.
2. Coloque el selector FM/USB en posición USB, el LED del USB se iluminará.
3. Conecte al puerto USB un dispositivo USB que contenga archivos MP3. Se empezará a 

reproducir la música contenida en el USB.
4. Pulse II REPRODUCIR/PAUSA para detener temporalmente la reproducción.
5. Ajuste el CONTROL DE VOLUMEN en el nivel que desee.
6. Pulse I BOTÓN SIGUIENTE para buscar hacia delante y seleccionar pistas.
7. Pulse I BOTÓN ANTERIOR para buscar hacia atrás y seleccionar pistas.
8. Cuando fi nalice el uso del USB, extraiga el dispositivo USB.
9. Para desactivar el USB, coloque el interruptor de funciones (ON/OFF/AUTO/BUZZ) en 

posición OFF, el LED del USB se apagará.

ESPECIFICACIONES

Alimentación eléctrica  230V/50Hz CA (Voltaje)
Batería (reserva)  R6PSG TIPO “AA” 1,5V x 2 (3V )
Consumo eléctrico  3W (máx.)
Rango de sintonización  FM: 87,5 – 108 MHz
Salida de audio Altavoces  (x1)
Potencia de salida  250 MW (máx.) x 1
Dimensiones de la unidad 128 x 120 x 111,6 mm (AnxAlxF)
Peso neto   440 g/PC

Nota: Las especifi caciones y el manual están sujetos a cambios sin previo aviso..

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD.

Por medio de la presente Industrias Masats S. L. U. declara que el producto DCP-226 cumple 
los requisitos y objetivos de protección básicos de la Directiva 2004/108/EC de Compatibilidad 
Electromagnética.

Para obtener una copia completa de la declaración de conformidad visite la dirección: 
www.electronicafl amagas.com



ELIMINACIÓN DEL PRODUCTO

Preste atención a los aspectos medioambientales de la eliminación de las pilas. No tire pilas 
usadas al cubo de la basura. Póngase en contacto con su distribuidor minorista para proteger 
el medio ambiente. Los productos eléctricos no deben desecharse junto con los 
residuos domésticos.

Por favor, recicle cuando existan las instalaciones habilitadas para ello. 

GARANTIA

Industrias Masats, en cumplimiento con lo establecido por la Ley de Protección al 
Consumidor (Ley 23/2003 de 10 /07/2003), ofrece Garantía al Cliente en España y Portugal 
(Península y Baleares), para todos sus productos de la marca bajo las siguientes condiciones:

A. Todos los productos en los que se detecten fallos de funcionamiento antes de transcurridos 
15 DÍAS desde la fecha de venta al cliente fi nal SERÁN CAMBIADOS POR OTRO, cuando:

1. El producto haya sido utilizado solo en el uso normal para el que estaba previsto.
2. No haya sido abierto, manipulado o alterado por persona ajena al Servicio Técnico Ofi cial 

de la marca.
3. No haya sufrido daños por golpes, inundación, sobrecalentamiento, sobrecarga eléctrica o 

cualquier otra circunstancia externa que pueda ser posible motivo de avería.
4. Sea devuelto al punto de venta donde se adquirió, con su embalaje original en perfecto 

estado, completo con todos sus accesorios y manuales, y acompañado de la factura o 
ticket de venta donde se indique claramente la marca tipo del producto y la fecha de 
venta.

B. Todos los productos en los que se detecten fallos de funcionamiento antes de transcurridos 
DOS AÑOS desde su fecha de venta, serán reparados o cambiados por otro, siempre que:

1. El producto haya sido utilizado solo en el uso normal para el que estaba previsto.
2. No haya sido abierto, manipulado o alterado por persona ajena al Servicio Técnico Ofi cial 

de la marca.
3. No haya sufrido daños por golpes, inundación, sobrecalentamiento, sobrecarga eléctrica o 

cualquier otra circunstancia externa que pueda ser posible motivo de avería.
4. Sea devuelto al servicio técnico de Industrias Masats o al punto de venta donde se 

adquirió, con embalaje adecuado y acompañado de la factura o ticket de venta donde se 
indique claramente la marca y tipo del producto, la fecha de venta y el nombre y dirección 
del establecimiento vendedor así como una explicación de la avería detectada.

Excepción: Los componentes adicionales de los productos sujetos a desgaste natural debido 
a su uso como adaptadores AC, baterías, mandos a distancia, auriculares…, quedan excluidos 
de esta garantía.

Será responsabilidad exclusiva del usuario el envío del producto en las condiciones adecuadas 
para evitar daños durante el transporte.

Industrias Masats se reserva el derecho a dictaminar sobre el estado de los productos averiados 
o defectuosos que le sean remitidos. En caso de reclamación serán de competencia exclusiva 
los Tribunales de la ciudad de Barcelona.

Datos contacto SAT España (Para productos adquiridos en España):

TECNOLEC S.L.
Tel: 93 340 87 53
e-mail: comercial@tecnolec.net
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GETTING STARTED

Please, read this manual carefully before operation.

RADIO OPERATION

1. Set the FUNCTION (ON/OFF/AUTO/BUZZ) switch to ON position.
2. Set the FM/USB selector switch to FM position.
3. Tune in  a desired station by tuning the TUNING knob.
4. Adjust the VOLUME CONTROL for your desired listening level.
5. To turn of f the radio, set the FUNCTION (ON/OFF/AUTO/BUZZ) switch to OFF position.

Antennas:

FM: Extend the antenna and adjust its position for optimum reception.



CLOCK OPERATION

When you fi rst turn on radio the time will automatically start counting from 0:00.

1. In standby mode to set the time. hold down the TIME/PROJECT button on the front of the 
radio. The time will start fl ashing.

2. Pressing the HOUR button until the desired hour is set. Press the MINUTE button to set the 
minutes.

Setting the alarm

1. Set the FUNCTION (ON/OFF/AUTO/BUZZ)  switch to Buzz position.
2. In standby mode to set the alarm time, hold down the      /OFF button on the left front side 

of the radio. The alarm will start fl ashing.
3. Pressing the HOUR button until the desired hour is set. Press the MINUTE button to set the 

minutes.

Checking the set alarm time:

Press and hold      /OFF button to see the set alarm time.  

Waking up to the radio

1. Set the function selector to ON to set the desired radio station and volume. Set the 
function selector to AUTO. The alarm indicator will now shine.

2. Set the desired alarm time by following the instructions above.
3. When the alarm time has been reached, the radio will come on at the desired station and 

volume.
4.  To turn off  the radio, press      /OFF once. The radio will be turned off  but the alarm will still 

be active and will start the radio again the same time the coming day. 
5. Set the function selector to OFF if your do not want the alarm to start the radio again the 

coming day. The alarm indicator will unlit.

Waking up to the alarm signal

1. Set the function selector to Buzz, the Alarm indicator will now shine to indicate that the 
alarm is active.

2. When the alarm time has been reached the alarm will sound.
3. To turn off  the alarm press      /OFF, the alarm will turn itself off  but the alarm will still be 

active and will sound again at same time the coming day.
4. Set the function selector to OFF if you do not want the alarm to sound again the coming 

day. The alarm indicator will unlit.

CLOCK OPERATION

SNOOZE

When the alarm sounds or starts the radio, press the SNOOZE button to activate the snooze 
function. The alarm will go silent but reactivate itself after 9 minutes.

To turn off  the alarm completely, set the function selector to OFF, the alarm indicator will go 
dark.



SLEEP

Sleep (automatic radio shut-off ). The radio can be set to automatically shut itself off  after a 
specifi ed time.

1. Set the function selector to ON to set the desired radio station and volume. Now set the 
function selector to OFF or AUTO or BUZZ.

2. Press SLEEP button. The display will show “120-110-100-90-80-70-60-50-40-30-20-10-OFF” 
as long as the button is pressed.

PROJECTING

1. In standby mode to set the time, hold down the PROJECT/TIME button once, the time will 
start display.

2. Press PROJECT/TIME button once the display time shut.
3. You can adjust the position of the projection by pulling out and changing the upper pro-

jection arm. The focus can be adjusted scrolling the knob under the projection arm for a 
better projection image.

USB OPERATION

1. Set the FUNCTION (ON/OFF/AUTO/BUZZ) switch to ON position.
2. Set the FM/USB selector switch to USB position, the USB LED will turn on.
3. Connect a USB disk drive containing MP3 fi les to the USB port. The music in the USB will 

start playing. 
4. Press II PLAY/PAUSE button again to stop playing temporarily.
5. Adjust the VOLUME CONTROL for your desired listening level.
6. Press I NEXT BUTTON to search forward to select desired tracks.
7. Press I PREVIOUS BUTTON to search backward to select desired tracks.
8. After using the USB, take out the USB disk.
9. To turn off  the USB, set the FUNCTION (ON/OFF/AUTO/BUZZ) switch to OFF position, the 

USB LED will turn off .

SPECIFICATIONS

Power Supply   AC 230V/50Hz (Voltage)
Battery (backup)  R6PSG SIZE “AA” 1.5V x 2 (3V)
Power Consumption  3W (MAX)
Tuning System   FM: 87,5 - 108 MHz
Audio Output   Speakers (x1)
Output Power   250 MW (MAX) x 1
Unit Dimensions  128 x 120 x 111.6 mm (WHD)
Net Weight   440 G/PC

Note: Specifi cations and manual are subject to change without notice.

STATEMENT OF COMPLIANCE:

Industrias Masats S. L. U. declares product DCP-226 complies with the essential protective 
requirements and objectives of EMC Directive 2004/108/EC.

To check the entirely declaration of conformity
of this model, visit www.electronicafl amagas.com.



GUARANTEE

This product is guaranteed against all manufacturing defects for 2 years from the date of 
purchase. If the care advice and instructions contained in this manual are not followed the 
guarantee will be automatically void.

For this guarantee to be valid, it is necessary to present the original receipt or invoice. Industrias 
Masats S. L. U. exclusive importer.

PRODUCT DISPOSAL

Attention should be drawn to the environmental aspects of battery disposal. Don’t throw used 
batteries in dustbin. 

Please contact your retailer in order to protect the environment. Electrical products should not 
be disposal of with household waste.

Please recycle where facilities exist.
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HEURE 
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SLEEP

AUTO

USB

TOUCHE DE 
SYNTONISATION 

INITIATION

Prière de lire attentivement ce manuel avant d’utiliser l’appareil.

FONCTIONNEMENT DE LA RADIO

1. Placez l’interrupteur de fonctions (ON/OFF/AUTO/BUZZ) en position ON.
2. Placez l’interrupteur sélecteur FM/USB en position FM.
3. Utilisez la touche TUNING pour syntoniser l’émission que vous souhaitez.
4. Ajustez le contrôle du volume.
5. Pour éteindre la radio, placez l’interrupteur de fonctions (ON/OFF/AUTO/BUZZ) en 

position OFF.

Antenne:

FM: Etirez l’antenne et ajustez la position pour obtenir une réception optimale.



FONCTIONNEMENT DE L’HORLOGE

La première fois que vous syntoniserez la radio l’heure s’activera automatiquement à partir 
de 0:00.

1. Vous devez ajuster l’heure en mode attente. Maintenez appuyée la touche PROJ/TIME sur 
la partie frontale de la radio. L’heure commencera à clignoter.

2. Appuyez sur la touche HR jusqu’à obtenir l’heure souhaité. Appuyez sur MIN pour ajuster 
les minutes.

Réglage de l’alarme

1. Placez l’interrupteur de fonctions (ON/OFF/AUTO/BUZZ) en position BUZZ.
2. Vous devez ajuster l’heure de l’alarme en mode attente, pour cela, maintenez appuyée la 

touche     /OFF sur le côté gauche de la radio. L’alarme commencera à clignoter.
3. Appuyez sur la touche HR jusqu’à obtenir l’heure souhaité. Appuyez sur MIN pour ajuster 

les minutes.

Vérifi cation de l’heure de l’alarme:

Appuyez et maintenez appuyée la touche    /OFF pour consulter l’heure programmé de 
l’alarme.

Utiliser la radio comme réveil

1. Placez le sélecteur de fonctions en position ON pour ajuster l’émission de radio que vous 
souhaitez et le volume. Ajustez le sélecteur de fonctions en AUTO. L’indicateur d’alarme 
s’affi  chera.

2. Ajustez l’heure de l’alarme conforme aux indications antérieures.
3. Lorsqu’elle atteindra l’heure de l’alarme, la radio s’allumera sur l’émission et le volume 

programmés à priori.
4. Pour éteindre la radio, appuyez une fois sur     /OFF. La radio s’éteindra mais l’alarme 

continuera active et allumera à nouveau la radio le jour suivant à la même heure.
5. Ajustez le sélecteur de fonctions en OFF si vous ne voulez pas que l’alarme s’allume avec la 

radio le jour suivant. L’indicateur d’alarme disparaîtra.

Utiliser le signal d’alarme comme réveil

1. Ajustez le sélecteur de fonctions en BUZZ, l’indicateur d’alarme s’affi  chera pour informer 
que l’alarme est active. 

2. Lorsqu’elle atteindra l’heure de l’alarme, celle-ci sonnera.
3. Pour éteindre l’alarme appuyez sur     /OFF, l’alarme s’éteindra mais continuera active et 

sonnera à nouveau le jour suivant à la même heure. 
4. Ajustez le sélecteur de fonctions en OFF si vous ne voulez pas que l’alarme sonne le jour 

suivant. L’indicateur d’alarme disparaîtra.

FONCTION DE L’ALARME DE REPETITION

Lorsque l’alarme sonnera ou la radio s’allumera, appuyez sur la touche SNOOZE pour activer 
la fonction d’alarme de répétition. L’alarme s’arrêtera mais se réactivera 9 minutes après. 

Pour déconnecter complétement l’alarme, ajustez le sélecteur de fonctions en OFF, 
l’indicateur d’alarme s’éteindra.



TEMPORISATEUR

Temporisateur (arrêt automatique de la radio). Vous pouvez programmer que la radio 
s’éteigne automatiquement après un intervalle de temps concret..

1. Placez le sélecteur de fonctions en ON pour ajuster l’émission de radio et le volume 
souhaités. Maintenant ajustez le sélecteur en OFF ou AUTO ou BUZZ.

2. Appuyez sur la touche SLEEP. Sur l’écran s’affi  chera “120-110-100-90-80-70-60-50-40-30-20-
10-OFF” pendant que vous maintenez la touche appuyée.

PROJECTION

1. Vous devez ajuster l’heure en mode attente. Maintenez appuyée la touche PROJ/TIME, 
l’heure commencera à clignoter.

2. Appuyez sur la touche PROJ/TIME une fois l’heure programmée.
3. Pour ajuster la position de la projection, retirez et bougez le bras de projection. Vous 

pouvez ajuster la projection à l’aide de la touche que vous trouverez en-dessous du bras 
de projection qui améliorera l’image projetée.

FONCTIONNEMENT DE L’USB

1. Placez l’interrupteur de fonctions (ON/OFF/AUTO/BUZZ) en position ON.
2. Placez le sélecteur FM/USB en position USB, le LED de l’USB s’illuminera.
3. Connectez au port USB un dispositif USB qui contienne des dossiers MP3. La reproduction 

de la musique contenu dans l’USB commencera.
4. Appuyez sur II REPRODUIRE/PAUSE pour arrêter temporairement la reproduction.
5. Ajustez le CONTRÔLE DE VOLUME au niveau souhaité.
6. Appuyez sur I TOUCHE SUIVANTE pour avancer et sélectionner les pistes.
7. Appuyez sur II  TOUCHE ANTERIEURE pour reculer et sélectionner les pistes. 
8. Lorsque vous terminerez d’utiliser l’USB, retirez le dispositif USB.
9. Pour désactiver l’USB, placez l’interrupteur de fonctions (ON/OFF/AUTO/BUZZ) en position 

OFF, le LED de l’USB s’éteindra.

SPECIFICATIONS

Alimentation électrique  230V/50Hz CA (Voltage)
Batterie (réserve)  R6PSG TIPO “AA” 1,5V x 2 (3V )
Consommation électrique 3W (max.)
Rang de syntonisation   FM: 87,5 – 108 MHz
Sortie audio   Haut-parleurs (x1)
Puissance de sortie  250 MW (max.) x 1
Dimensions de l’unité  128 x 120 x 111,6 mm (AnxAlxF)
Poids net   440 g/PC

Note: Les spécifi cations et le manuel sont sujets à des changements sans préavis.  



DÉCLARATION DE CONFORMITÉ

Industrias Masats S. L. U. déclare que le DCP-226 accompli les exigences et les objec  fs 
de sécurité essen  els de la Direc  ve 2004/108/CE en ma  ère de Compa  bilité 
Electromagné  que.

Si vous souhaitez consulter la totalité de la déclara  on de conformité de ce modèle, 
visitez www.electronicafl amagas.com

GUARANTIE

L’appareil a une garantie de 2 ans à compter à partir de la date d’achat contre tout défaut de  
fabrication. L’inaccomplissement des instructions et précautions d’utilisation indiquées sur 
ce manuel impliquent la perte automatique de la garantie. 

Pour que cette garantie soit valable, il est nécessaire de présenter le ticket d’achat original. 
Importateur exclusif Industrias Masats S. L. U.

ELIMINATION DU PRODUIT

Soyez attentifs aux aspects environnementaux de l’élimination des piles. Ne jamais jeter les 
piles à la poubelle. Contactez avec votre distributeur local pour protéger l’environnement.  

Les produits électriques ne  peuvent pas s’éliminer avec les résidus domestiques. 

Prière de recycler lorsqu’il existe une installation aménagée.



HORAS

ALARME/OFF

PROJETAR/HORA 

SLEEP

INTERRUPTOR
FM/USB

NTERRUPTOR DE FUNÇÃO 
(ON/OFF/ AUTO/BUZZ)

PROJEÇÃO RELÓGIO

SNOOZE 

   I ANTERIOR

ENTRADA USB

MINUTOS

   II PLAY/PAUSA

CONTROLO DE VOLUME 
(AUMENTAR/ DIMINUIR)

   I SEGUINTE

SLEEP

AUTO

USB

SINTONIA

UTILIZAÇÃO

Leia este manual atentamente antes de utilizar o aparelho.

FUNCIONAMENTO RÁDIO

1. Coloque o interruptor FUNÇÃO (ON/OFF/AUTO/BUZZ) na posição ligado (ON).
2. Coloque o interruptor FM/USB na posição FM.
3. Sintonize a emissora desejada com o botão SINTONIA.
4. Ajuste o CONTROLO DE VOLUME para o valor desejado.
5. Para desligar o rádio, coloque o interruptor FUNÇÃO (ON/OFF/AUTO/BUZZ) na 

posição desligado (OFF).

Antenas:

FM: Estique a antena e ajuste a posição para uma receção ótima.



RELÓGIO

Quando ligar o rádio pela primeira vez, o aparelho irá começar a contar automaticamente a 
partir de 0:00.

1. Coloque em modo de espera (standby) para acertar as horas. Mantenha premido o botão 
PROJETAR/HORA na parte da frente do rádio. As horas irão piscar.

2. Prima o botão HORAS até defi nir a hora adequada. Prima o botão MINUTOS para defi nir os 
minutos.

Defi nir alarme

1. Coloque o botão FUNÇÃO (ON/OFF/AUTO/BUZZ) na posição de campainha (Buzz).
2. Coloque em modo de espera para defi nir o alarme. Mantenha premido o botão     /OFF na 

parte dianteira esquerda do rádio. O alarme irá começar a piscar.
3. Prima o botão HORAS até defi nir a hora adequada. Prima o botão MINUTOS para defi nir os 

minutos.

Consultar hora do alarme:

Mantenha premido o botão     /OFF para ver a hora do alarme.

Despertar com o rádio

1. Coloque o botão de função na posição ligado (ON) para selecionar o volume e a emissora 
que desejar. Coloque o botão de função na posição AUTO. O indicador de alarme irá 
aparecer ligado.

2. Defi na a hora do alarme de acordo com as seguintes instruções.
3. Quando chegar a hora marcada para o alarme, o rádio irá iniciar a reprodução da emissora 

desejada, com o nível de volume defi nido.
4. Para desligar o rádio, prima       /OFF uma vez. O rádio será desligado, mas o alarme estará 

ativo e irá iniciar a reprodução da rádio à mesma hora do dia seguinte.
5. Coloque o botão de função na posição desligado (OFF) se não deseja que o alarme toque 

no dia seguinte. O indicador do alarme fi cará apagado.

Acordar com o alarme

1. Coloque o botão de Função na posição Buzz; o indicado do Alarme irá fi car aceso para 
indicar que o alarme está ativado.

2. Quando chegar a hora marcada para o alarme, o alarme irá tocar.
3. Para desligar o alarme, prima       /OFF uma vez. O alarme será desligado, mas continuará 

ativo e irá tocar à mesma hora do dia seguinte.
4. Coloque o botão de função na posição desligado (OFF) se não deseja que o alarme toque 

no dia seguinte. O indicar do alarme fi cará apagado.

FUNCIONAMENTO DO RELÓGIO 

SNOOZE

Quando o alarme toca ou iniciar o rádio à hora marcada, prima o botão SNOOZE para ativar 
esta função. O alarme deixa de tocar, sendo reativado após 9 minutos.

Para desligar o alarme completamente, coloque o botão de função na posição Desligado 
(OFF); o indicador do alarme fi cará preto.



SLEEP (temporizador)

Função Sleep (desligamento automático do rádio). É possível defi nir o aparelho para que se 
desligue após um determinado período de tempo.

1. Coloque o botão de Função na posição Ligado (ON) para escolher a emissora e o volume 
que desejar. Depois, coloque o botão na posição de Desligado (OFF), AUTO ou BUZZ.

2. Prima o botão SLEEP. Enquanto o botão estiver premido, o ecrã irá mostrar a indicação 
“120-110-100-90-80-70-60-50-40-30-20-10-OFF”, para selecionar o tempo desejado.

PROJEÇÃO

1. Coloque em modo de espera para defi nir as horas; prima uma vez o botão PROJETAR/
HORA para que apareça a indicação das horas.

2. Prima PROJETAR/HORA outra vez para deixar de visualizar essa informação.
3. Pode ajustar a posição da projeção, puxando e mudando a posição do braço de projeção. 

Também pode defi nir o foco, utilizando o botão que se encontra por baixo do braço de 
projeção, para melhorar a imagem projetada.

FUNCIONAMENTO USB

1. Coloque o botão FUNÇÃO (ON/OFF/AUTO/BUZZ) na posição de Ligado (ON).
2. Coloque o botão FM/USB na posição USB; o LED USB fi ca ligado.
3. Ligue um dispositivo USB com fi cheiros MP3 à entrada USB. A música no dispositivo USB 

será reproduzida.
4. Prima II PLAY/PAUSA novamente para pausar a reprodução.
5. Ajuste o CONTROLO DE VOLUME para o nível desejado.
6. Prima o botão I SEGUINTE para avançar pelas faixas existentes.
7. Prima o botão I ANTERIOR para retroceder pelas faixas existentes.
8. Depois de utilizar, retire o dispositivo USB.
9. Para desligar o USB, coloque o botão Função (ON/OFF/AUTO/BUZZ) na posição de 

Desligado (OFF); o LED USB fi cará apagado.

ESPECIFICAÇÕES

Alimentação  AC 230V/50Hz (Voltagem) 
Bateria (reserva) 2 pilhas AA 1,5V R6PSG (3V )
Consumo  3W (Máx)
Sintonia  FM: 87,5 - 108 Saída 
Áudio MHz  Altifalantes (x1) 
Potência de Saída 250 MW (Máx) x 1
Dimensões  128 x 120 x 111,6 mm
Peso   440 g

Nota: as especifi cações e este manual estão sujeitos a alterações sem prévio aviso.



DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE

As Industrias Masats S. L. U. declaram que o produto DCP-226 cumpre as normativas de proteção 
e objetivos essenciais da Diretiva EMC 2004/108/CE.

Para consultar a declaração de conformidade completa para este modelo, visite 
www.electronicafl amagas.com.

GUARANTIA

Este equipamento tem uma garantia de 2 anos a partir da data de compra contra quaisquer 
defeitos de fabrico.  O incumprimento das instruções ou precauções de utilização contidas 
neste manual implica a perda automática da garantia. 

Para que esta garantia seja válida, é necessário apresentar o recibo ou a factura de compra 
original. Importador exclusivo Industrias Masats S.L.U.

ELIMINAÇÃO DO PRODUTO 

Deverá ter atenção aos aspetos ambientais ao eliminar as pilhas. Não deite as pilhas usadas 
no caixote de lixo. Os produtos elétricos não devem ser eliminados juntamente com o lixo 
doméstico. 

Recicle este produto em instalações adequadas. Consulte as Autoridades Locais ou o seu 
revendedor  para obter informações sobre reciclagem de aparelhos elétricos.


